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KUPNi SMLOUVA
PURCHASE CONTRACT

podle § 2079 a nasl. zékona €. 89/2012 Sb., Obcansky zakonik, v platném znéni (dale jen ,Ob¢éansky zakonik®)
accordingt to Sec. 2079 and following of the Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended (hereinafter only
the “Civil Code”)

1 SMLUVNi STRANY

CONTRACTING PARTIES

KUPUJICi / BUYER: Centrum vyzkumu Rez s.r.o.

Sidlo / Registered adress: Husinec — Rez &. p. 130, PSC 250 68

ICO / Company ID number: 26722445

DIC / Tax registration number. CZ26722445

Zapsana / Registered: v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C,
vlozka 89598
in the Commercial Register by the Municipal court in Prague, Section
C, Insert 89598

Zastoupena / Represented by: Ing. Martin Rus¢ak, CSc., MBA, jednatel
Ing. Jifi Richter, jednatel
Ing. Jaroslava Klimasova, jednatelka

Cislo u¢tu / Bank account No.: 19-6073040297 / 0100, Komeréni banka, a.s.,

Cislo smlouvy / contract number: 17SMNO039

Jednateli povérena osoba ve vécech technickych / contact person in technical matters:
Ing. Michal Korda¢, Ph.D., michal.kordac@cvrez.cz

PRODAVAJICI / SELLER: SAAS GmbH

Sidlo / Registered adress: Neus Leben 30 D-01728 Bannewitz, Germany

ICO / Company ID number: HRB 15035

DIC / Tax registration number. DE 191243686

Zapsana / Registered: Amtsgericht Dresden

Zastoupena / Represented by: Dr. Ing. Stephan Lenk

Cislo t&tu / Bank account No.: IBAN: DE34 8508 0000 0474 7331 00, BIC: DRESDEFF

Cislo smlouvy / contract number.:

Jednateli povéfena osoba ve vécech technickych / contact person in technical matters:
Dr. Ing. Stephan Lenk
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PREDMET SMLOUVY
CONTRACT SUBJECT-MATTER

Pfedmétem této smlouvy (dale téz ,Smlouva®) je zavazek Prodavajiciho dodat Kupujicimu upravenou
testovaci sekci smycky pro tekuté kovy (PbLi). Upravena testovaci sekce ma 3 pfimé Useky pro testovani
pritokomérd, sekci referenCnich pritokomérd a zasobni nadobu. Plnéni smlouvy obsahuje: provedeni
pevnostnich vypo¢td na zakladé dodanych podkladu, zhotoveni technické a vyrobni dokumentace a vyrobu
testovaci sekce (dale téz ,Dodavka nebo Zafizeni®). Prodavajici se zavazuje prevést na Kupujiciho
vlastnické pravo k pfedmétu smlouvy. Povinnosti Kupuijiciho je zafizeni pfevzit a zaplatit za néj sjednanou
cenu.

The subject-matter of this contract (hereinafter also the “Contract’) is the obligation of the Seller to supply
modified test section of a liquid metal (PbLi) loop. The modified test section contains 3 straight pipe sections
for flowmeters testing, sections of reference flowmeters and an accumulation vessel. The supplier will
deliver design and strength calculations, technical documentation and fabricate the test section. (hereinafter
also “Supply” or “Equipment’). Seller is obligated to transfer to the Buyer the right of ownership to subject
of this contract. The Contract sets forth the obligation of the Buyer to accept the equipment and pay for it
the agreed price.

Prodavajici a Kupujici dale ujednavaiji, ze soucasti plnéni Prodavajiciho je dale mimo jiné:
a) doprava Dodavky na Kupujicim za tim G¢elem uréeném misto;
b) zpracovani a predani dokladd, jez jsou nutné k prevzeti a k uzivani Dodavky, zejména:
e technické dokumentace zafizeni, instrukci a navodl k obsluze a udrzbé zafizeni
(manuall) v ¢eském pfipadné i v anglickém jazyce,
o prohlaSeni o shodé dodaného zboZzi se schvalenymi standardy;
c) predani soupist jednotlivych polozek Dodavky;
d) bezodkladné a bezplatné odstranéni zavad reklamovanych v zaruéni Ihité.

The Buyer and the Seller also agree that part of the performance of the Seller is, among other things:

a) Transport of the supply to the place determined for this purpose by the Buyer;
b) Elaboration and handing over of documents which are necessary for acceptance and usage of
the Supply, mainly:

e Technical documentation of the equipment, instructions and manuals for operation
and maintenance of the equipment in the Czech, eventually also in the English
language,

o Certificate on conformity of the delivered goods with the approved standards;

¢) Handing over of lists of individual items of the Supply;
d) Immediate and gratuitous removal of all defects claimed within the warranty period.

Definici pfedmétu Smlouvy upfesriuje Podrobnéa technické specifikace, kterd je obsaZena v pfiloze €. 1
Smiouvy.

The definition of the subject-matter of the Contract is enhanced in the Detailed Technical Specification which
forms Annex No. 1 of the Contract.

Prodavajici se zavazuje za podminek stanovenych touto Smlouvou fadné a v&as na svuj naklad a na svoji
odpovédnost dodat do mista pinéni a pfedat Kupujicimu zbozi specifikované v pfiloze €. 1 Smlouvy, pfevést
na ného vlastnické pravo ke zbozi a provést sluzby a prace specifikované v odst. 2.2 této Smlouvy.
Prodavajici odpovida za to, Ze dodané zbozi, sluzby a prace budou provedeny s odbornou pééi a v souladu
se vSemi platnymi pravnimi pfedpisy, touto Smlouvou i pfislusnymi pfilohami k této Smlouvé a s relevantnimi
technickymi a kvalitativnimi normami.

The Seller undertakes to deliver to the place of performance duly, on time, at its own costs and responsibility
and under the conditions defined by this Contract the goods specified in Annex No. 1 of the Contract and
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hand it over to the Buyer, transfer the ownership right to the Buyer and perform services and works specified
in sub-clause 2.2 of this Contract. The Seller is responsible for providing the supplied goods, services and
works with professional care and in compliance with all valid legal regulations, this Contract, the respective
Annexes to this Contract and relevant technical and quality norms.

Kupujici se zavazuje fadné a v€as dodané zboZzi, sluzby a prace pfevzit. Kupujici je povinen zaplatit
Prodavajicimu Kupni cenu za podminek a zplisobem uvedenym ve Smlouvé. Kupujici se stava vlastnikem
zbozi a nebezpedi Skody na zbozi pfechazi na Kupujiciho podpisem protokolu o pfedani a prevzeti zbozi.
Nezaplaceni kupni ceny Kupujicim do 100 dn( od uplynuti Ihity splatnosti je podstatnym poruSenim
povinnosti Kupuiiciho.

The Buyer undertakes to take over the properly and timely supplied goods, services and works. The Buyer
shall be obliged to pay to the Seller the Purchase Price to conditions and in the manner specified in the
Contract. The ownership of the goods and the risk of damage to the goods are transferred to the Buyer on
signature of the protocol on handover and acceptance of the goods. Non-payment of the purchase price by
the Buyer within 100 days from the maturity date shall be considered substantial breach of obligation on the
Buyer’s side.

Prodavajici je povinen se seznamit se viemi informacemi, Udaji a jinymi dokumenty, které jsou souéasti
Smlouvy nebo byly v souvislosti s ni poskytnuty Kupujicim Prodavajicimu. Pokud by nékteré informace,
Udaje nebo hodnoty dodané Kupuijicim byly nedostate¢né, nekompletni nebo nepresné do té miry, Ze by to
mohlo ovlivnit fadné dodani pfedmétu Dodavky, je v takovém pfipadé povinnosti Prodavajiciho upfesnit si
a/nebo si zajistit chybéjici informace a Udaje. V pfipadé, Zze Kupujicim poskytnuté hodnoty &i udaje maji
zasadni vyznam pro dodani pfedmétu koupé, je vzdy povinnosti Prodavajiciho si Udaje ovéfit. Kupujici
poskytne Prodavajicimu nezbytnou soucinnost v terminech dle provoznich moznosti. Prodavajici nema
narok na Zadné dodate¢né platby a prodlouZeni terminu dodani z divodu chybné interpretace jakychkoliv
podklad( vztahujicich se k pfedmétu Dodavky.

The Seller is obliged to acquaint itself with all information, data and other documents which are part of the
Contract or were provided in connection with it by the Buyer to the Seller. Should any such information, data
or values provided by the Buyer be insufficient, incomplete or imprecise to such extent that it could impact
due delivery of the subject-matter of the Supply, it is the Seller’s obligation in such case to specify in detail
and/or ensure missing information and data. Provided the data or values provided by the Buyer are of
principal importance for the delivery of the subject-matter of the purchase, it is always the obligation of the
Seller to verify the data. The Buyer shall render the Seller necessary co-operation in the terms according to
operation possibilities. The Seller shall not be entitled to any additional payments and prolongation of
delivery date for the reason of faulty interpretation of any materials related to the subject-matter of the

Supply.

Kupni cena je doloZena polozkovym rozpodtem, ktery tvofi pfilohu €. 2 Smlouvy. Prodavajici odpovida za
to, Zze polozkovy rozpocCet je v UpIném souladu s obchodnimi a technickymi podminkami Dodavky
sjednanymi ve Smiouveé.

The Purchase Price is substantiated by itemized calculation which forms Annex No. 2 of this Contract. The
Seller is responsible for full compliance of the itemized calculation with the commercial and technical terms
of the Supply agreed in the Contract.

Prodévajici je povinen zajistit, aby navod k obsluze zafizeni obsahoval pokyny pro ¢innost obsluhy v pfipadé
hroziciho zatopeni zafizeni a v pfipadé vzniku pozaru na zafizeni &i v jeho okoli. Tyto pokyny budou slouzit
k odstaveni zafizeni za uCelem eliminace $kod a budou zahrnuty napf. do povodrfiového planu a do
z4sahové karty objektu pro hasiCe. Pokud tyto informace nejsou sou¢asti nédvodu k obsluze zafizeni od
vyrobce, je Prodavajici povinen je dodat jako pfilohu k originalnimu névodu k obsluze.
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The Seller shall ensure that the manual for the device contains the guidelines for the operator in the event
of imminent flooding of device and in case of fire on/near the device. These guidelines will be used to shut
down the device in order to eliminate the damage and will be included e.g. to the flood emergency plan and
object cards for firefighters. If this information is not included in the manual for the device, the Seller is
obliged to supply it as an attachment to the original manual.

Prodavajici pfed zapocetim vyroby pfedlozi technickou a vykresovou dokumentaci ke kontrole Kupujicimu.
Prodavajici da testovaci sekci smy&ky do vyroby az po odsouhlaseni technické a vykresové dokumentace
Kupujicim.

The Seller will submit technical drawings to the Buyer to check it prior to production. The seller will put test
section of the loop into production after the approval of the technical drawings by the Buyer.

KUPNi CENA
PURCHASE PRICE

Kupni cena je stanovena na zakladé nabidky Prodavajiciho pfedlozené v rdmci vybérového fizeni jako cena
pevna, maximalni a neprekroCitelna pro Dodavku vymezenou v €l. 2 Smlouvy. Kupni cena je uvedena v
Ceské méné (CZK) a je strukturovana takto:

The purchase price is set on the basis of the Seller’s tender submitted in the tendering procedure as fixed,
maximum and unexceedable price for the Supply defined in Article 2 of the Contract. The purchase price is
stated in the Czech currency (CZK) and is structured as follows:

cena Dodavky bez DPH / price (excl. VAT): 995.400,00 CZK

Cena obsahuje veskeré néklady spojené s Dodavkou zboZi a provedenim sjednanych sluzeb a praci,
zejména naklady pofizeni zbozi véetné nakladl na jeho vyrobu, naklady na dopravu zbozi na misto pinéni,
vetné pfipadnych nakladd na manipulacni mechanismy, naklady na pojisténi zbozi, ostrahu zbozi do jeho
pfedani a pfevzeti, dané a poplatky spojené s Dodavkou zboZi, néklady na privodni dokumentaci. Sjednana
kupni cena je nezavisla na vyvoji cen a kursovych zménéch.

The price comprises all costs connected with the Supply of goods and performance of agreed services and
works, especially costs for procurement of goods including costs for its production, transport to the place of
Contract performance, including also eventual costs for manipulation mechanisms, costs for insurance of
goods, safeguarding the goods until its handing over and acceptance, taxes and charges related to the
Supply of goods, costs of accompanying documentation. The agreed purchase price is established as
independent on price development and exchange rate changes.

Prodéavajici prohladuje, Ze je pIné sezndmen s rozsahem a povahou pozadavk( Kupujiciho na zboZi a Ze
spravné vymezil, vyhodnotil a ocenil veSkeré dodavky, sluzby a prace, které jsou nezbytné pro fadné spinéni
zavazku Prodavajiciho ze Smlouvy, a Ze pfi stanoveni ceny dle této Smlouvy:

a) prekontroloval pfedmét této Smiouvy,
b) pfi kalkulaci ceny zohlednil vechny technické a obchodni podminky uvedené ve Smlouvé.

The Seller declares that it is fully acquainted with the extent and nature of the Buyer's requirements on the
goods and that it has correctly defined, evaluated and priced all deliveries, services and works which are
necessary for the complete and proper fulfilment of Seller’s obligations under the Contract and that when
setting the price for this Contract:

a) The Seller examined the subject-matter of this Contract,
b)  The Seller took into account in the price calculation all technical and commercial conditions set
forth in the Contract.
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3.4  Neni-li vyslovné uvedeno jinak, veskeré ceny v této Smlouvé uvedené se rozumi bez dané z pfidané

hodnoty (dale také DPH), ktera bude Prodavajicim Uctovana dle predpisl platnych ke dni uskute¢néni
zdanitelného plnéni.

Unless explicitly stated to the contrary, all prices in this Contract are understood excluding the value added
tax (hereinafter also VAT) which shall be charged by the Seller in accordance with the regulations valid at
the date of realization of the taxable fulfilment.

3.5  Smluvni strany timto prohlaSuji, ze Prodavajici neni opravnén pozadovat odménu za dodani pfedmétu
koupé jinym zplsobem, nez je sjednan v této Smlouve.

The contracting parties hereby declare that the Seller is not entitled to require remuneration for delivery of
the subject-matter of the purchase in a different manner than that agreed in this Contract.

4  PLATEBNi PODMINKY
PAYMENT TERMS
4.1  Kupujici neposkytne Prodavajicimu Zadné zélohy.
The Buyer shall not provide to the Seller any advance payments.

4.2 Kupni cena bude uhrazena po predani a pfevzeti Dodavky na zakladé danového dokladu (dale jen faktura)
vystaveného Prodavajicim.

The purchase price will be paid after handing over and acceptance of the Supply on the basis of the tax
document (hereinafter only the “invoice”) issued by the Seller.

4.3 Lhita splatnosti faktury Prodavajiciho je 30 kalendafnich dnti ode dne nasledujiciho po dni dorueni faktury
do sidla Kupuijiciho.

The Seller’s invoice due date is 30 calendar days from the day following after the day of the invoice delivery
to the Buyer's registered office.

4.4  Prodavajici je povinen vystavit fakturu nejpozdéji do 15 dnu ode dne uskutecnéni zdanitelného plnéni.
Faktura Prodavajiciho musi mit naleZitosti dariového a ucetniho dokladu, formou a obsahem odpovidat
zakonu ¢&. 563/1991 Sb., v platném znéni, a zakonu ¢&. 235/2004 Sb., v platném znéni, a mit nalezitosti
obchodni listiny dle § 435 zakona €. 89/2012 Sb., v platném znéni. K faktuie bude déle pfiloZzena pfiloha —
soupis provedenych praci a dodavek ve struktufe a s ocenénim dle zplsobu dohodnutého s Kupujicim.
Faktura musi obsahovat zejména:

oznaceni ucetniho dokladu a jeho pofadové Eislo,
identifika&ni Uidaje Kupujiciho véetn& DIC, 5

identifikacni Udaje Prodavajiciho véetné DIC,

popis obsahu Uc¢etniho dokladu,

datum vystaveni,

datum uskute¢néni zdanitelného plnéni,

vySi ceny bez dané celkem,

sazbu dané,

vySi dané celkem zaokrouhlenou dle pfislusnych predpisd,
soucet ceny a dané z pfidané hodnoty,

podpis odpovédné osoby Prodavajiciho,

pfilohy: kopii protokolu o pfedani a pfevzeti Dodavky s podpisem osoby, ktera za Kupujiciho
Dodéavku prevzala.

—_—— — = —

—
~ =
b

P
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Kontaktni adresa pro zasilani faktur a vyaétovani: ) )
Centrum vyzkumu Rez s.r.0., Hlavni €. p. 130, Husinec — Rez, PSC 25068
Kontaktni osobou pro zaslani faktur je: Ekonom, Ing. Katefina Kralova

The Seller is obliged to issue the invoice within 15 days from the day of the taxable fulfilment at the latest.
The Seller’s invoice shall contain the particulars of the tax and accounting document, correspond by its form
and contents to the Act No. 563/1991 Coll., as amended, and to the Act No. 235/2004 Coll., as amended,
and shall have the particulars of commercial document pursuant to Sec. 435 of the Act No. 89/2012 Coll.,
as amended. The invoice shall be further supplemented by the enclosure — list of performed works and
deliveries in the structure and valuation manner agreed with the Buyer. The Invoice shall contain especially:

a) marking of accounting document and its serial number

b) Identification data of the Buyer including Tax ID No.

¢) Identification data of the Seller including Tax ID No.

d) description of the contents of the accounting document

e) date of issuance

f)  date of realization of the taxable fulfilment

g) amount of price excluding VAT

h) tax rate

i) total amount of charged tax rounded according to the respective regulations

j)  sum of price and value added tax

k) signature of the Seller’s authorized person

I)  Enclosures: Copy of the protocol on the handover and acceptance of the Supply, signed by the person
having taken over the Supply on the Buyer’s behalf.

Contact address fgr deliveries of invoices and accounts: )
Centrum vyzkumu ReZ s.r.o., Hlavni &. p. 130, Husinec — ReZ, PSC 25068
The contact person for delivery of invoices is: Economist, Ing. Katefina Kralova

V pfipadé, Ze faktura nebude obsahovat vySe uvedené naleZitosti nebo bude jinym zpusobem v rozporu s
touto Smlouvou, bude Kupujicim vracena k opraveni bez proplaceni. V takovém pfipadé Ihita splatnosti
pocina bézZet znovu ode dne doruceni opravené & nové vyhotovené faktury.

If the Invoice shall not contain the above mentioned particulars or shall be otherwise in contradiction with
this Contract, the Buyer shall return the invoice for correction without settlement. In such case the maturity
period shall be calculated anew from the day of delivery of corrected or newly issued Invoice.

PenéZity zavazek (dluh) Kupujiciho se povazuje za spinény v den, kdy je dluzna ¢astka odepsana z Uctu
Kupujiciho. Veskeré bankovni vylohy a poplatky Kupujiciho spojené s platbou smluvni ceny hradi Kupujici,
ostatni bankovni vylohy a poplatky spojené s pInénim této Smlouvy hradi Prodavajici a jsou zahrnuty ve
smluvni cené.

The Buyer’s monetary obligation (debt) is considered fulfilled on the day when the owed amount is deducted
from the Buyer's account. All bank costs and charges of the Buyer connected with the contract price
payment shall be settled by the Buyer, other bank costs and charges connected with fulfilment of this
Contract shall be settled by the Seller and they are included in the contract price.

Kupuijici, jakozto pfijemce zdanitelného pinéni, ktery ru¢i za nezaplacenou dar z tohoto plnéni, je opravnén,
pokud bude v okamZiku jeho uskute¢néni o Prodavajicim zvefejnéna zpusobem umozdujicim dalkovy
pfistup skuteCnost, Ze je nespolehlivym platcem, odvadét za Prodavajiciho dai a o tuto ¢astku sniZit
Prodavajicimu platbu dle této Smlouvy. Tuto skuteCnost je povinen pfedem Prodavajicimu oznamit. Takto
uhrazenou dani dochazi ke snizeni pohledavky Prodavajiciho za Kupujicim o pfisludnou ¢astku dané a
Prodavajici tak neni opravnén po Kupujicim poZadovat uhrazeni této ¢astky.
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The Buyer, as recipient of the taxable fulfilment, who is liable for the unpaid tax from this fulfilment, is entitled,
if an information is published in the manner enabling direct access that at the moment of fulfilment realization
the Seller is an unreliable VAT payer, to pay the tax instead of the Seller and to reduce the payment to the
Seller according to this Contract by an equal amount. The Seller must be notified about this fact in advance.
The receivable amount of the Seller from the Buyer is thus reduced by the amount of the paid tax and the
Seller is not entitled to require payment of this amount from the Buyer.

LHUTA PLNENI
DELIVERY DATE

Prodavajici se zavazuije celou Dodavku fadné zhotovit, obstarat a pfedat Kupujicimu nejpozdéji do 3 mésicl
dnu ode dne podpisu Smiouvy.

The Seller undertakes to properly produce, procure and handover the complete Supply to the Buyer at the
latest within 3 months from the Contract signature day.

Termin pfedani a pievzeti Dodavky mize byt pfiméfené prodlouzen, jestlize:
a) dojde k pferudeni praci Prodavajiciho na zakladé pisemného pokynu Kupuiiciho,

b) dojde k pferuseni praci Prodavajiciho zptisobeného okolnostmi vylu€ujicimi odpovédnost (tzv.
vy$8i moc) ve smyslu § 2913 odst. 2 ObCanského zakoniku. Smluvni strany jsou povinny se
bezprostfedné vzajemné informovat o vzniku takové okolnosti a dohodnout zpisob jejiho feSent,
jinak se vy$si moci nemohou dovolavat.

The date of handover and acceptance of the Supply may be adequately prolonged provided that:
a) The Seller’s works were interrupted on the basis of a Buyer’s written instruction.

b) The Seller's works were interrupted due to circumstances excluding responsibility (so called force
majeure) pursuant to Sec. 2913, para 2 of the Civil Code. The Contracting Parties are obliged to
mutually inform each other without delay about the existence of such event and agree the manner
of its solution; otherwise they cannot claim force majeure.

Prodlouzeni doby provadéni Dodavky se uréi podle doby trvani pfekazky nebo nepinéni zavazkl Kupujiciho
sjednanych touto Smlouvou, s pfihlédnutim k dobé nezbytné pro obnoveni praci, za podminky, ze
Prodavajici ucinil veSkera opatieni ke zkraceni nebo predejiti zpozdéni a po pisemné dohodé smluvnich
stran.

Prolongation of the Supply execution period will be determined by the period of the obstacle’s existence or
non-fulfilment of the Buyer’s obligations agreed by this Contract with respect to the time needed for works
renewal, provided that the Seller took all measures to shorten or prevent the delay and after written
agreement of both Contracting Parties.

PREDANI A PREVZETi DODAVKY

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE SUPPLY

Zbozi bude dodano na uréené misto pinéni, tj. areal UJV Rez, a. s. v obci Husinec - Rez, Hiavni 130, PSC
250 68, Ceska republika

The goods shall be delivered to the determined place of performance, i.e. the premises of UJV Rez, a.
S., in the village of Husinec - ReZ, Hlavni 130, postal code 250 68, Czech Republic
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6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

7

7.1

Prodavajici se zavazuje, ze dodané zbozi bude vyhradné nové (nikoli jiz dfive pouzité, byt i repasované).
Prodavajici se zavazuje, Ze k realizaci Dodavky nepouzije materialy a Dodavky, které nemaji poZadovanou
certifikaci, je-li pro jejich pouZiti certifikace nezbytna podle pfislusnych predpist.

The Seller undertakes that the delivered goods shall be exclusively new (not earlier used though
reconditioned). The Seller commits in the same way that it will not use for the Supply realization materials
and deliveries that do not have required certification if certification is necessary for their usage according to
respective regulations.

Prodavajici je povinen souCasné se zbozim dodat Kupujicimu veSkerou dokumentaci potfebnou k
fadnému uZziti zboZi.
The Seller shall simultaneously with the goods deliver to the Buyer all documentation necessary for proper
usage of the goods.

Pfi provadéni Dodavky postupuje Prodavajici samostatné. Prodavajici se vSak zavazuje respektovat
veskeré pokyny Kupuijiciho, tykajici se realizace pfedmétné Dodavky a upozorfiujici na mozné porusovani
smluvnich povinnosti Prodavajiciho.

The Seller shall act independently during Supply realization. However, the Seller commits to respect all
Buyer’s instructions concerning performance of the said Supply and bringing to the Seller’s attention
possible breaches of Seller’s contractual obligations.

Prodavajici je povinen upozornit Kupujiciho bez zbyte¢ného odkladu na nevhodnou povahu véci pfevzatych
od Kupujiciho nebo pokynt danych mu Kupujicim k provedeni Dodavky, jestlize Prodavajici mohl tuto
nevhodnost zjistit pfi vynaloZeni odborné péce.

The Seller is obligated to inform the Buyer without unnecessary delay about unsuitable nature of things
taken over from the Buyer or instructions given to the Seller by the Buyer for the Supply performance,
provided the Seller might have discovered this unsuitability when applying professional care.

Kupujici je opravnén kontrolovat provadéni Dodavky. Provadéni Dodavky v rozporu s povinnostmi
Prodavajiciho dle této Smlouvy bude povazovano za podstatné porudeni Smlouvy. Zjisti-li Kupujici, ze
Prodavajici provadi Dodavku v rozporu se svymi povinnostmi, je Kupujici opravnén dozadovat se toho, aby
Prodavajici odstranil vady vzniklé vadnym provadénim a Dodavku provadél fadnym zpisobem nebo je
opravnén z téhoz dlivodu od Smlouvy odstoupit.

The Buyer has the right to control performance of the Supply. Performance of Supply in contradiction with
the Seller’s obligations stipulated in this Contract shall be considered a substantial breach of Contract. If the
Buyer finds out that the Seller is realizing the Supply in contradiction with its obligations, the Buyer is entitled
to demand that the Seller remove defects resulting from faulty performance and provides the Supply in a
proper manner or the Buyer has the right to withdraw from the Contract for this reason.

DALSi PODMINKY PRO DODAVKU
FURTHER CONDITIONS FOR THE SUPPLY

Pokud ¢innosti Prodavajiciho dojde ke zpusobeni $kody Kupujicimu nebo tfetim osobam z titulu opomenuti,
nedbalosti nebo neplnénim podminek vyplyvajicich z pravnich pfedpist, technickych nebo jinych norem
nebo vyplyvajicich z této Smlouvy, je Prodavajici povinen bez zbyte€ného odkladu z&vadny stav odstranit
a neni-li mozné, tak nahradit Skodu takto vzniklou v penézich. VeSkeré néklady s tim spojené nese
Prodavajici.

In case that the Seller’s activity causes damage to the Buyer or third persons due to omission, negligence
or failure to fulfil conditions arising from legal regulations, technical or other norms or arising from this
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7.2

7.3

74

7.5

8

8.1

Contract, the Seller is obliged without unnecessary delay to remove the faulty state and if the removal is not
possible to compensate such arisen damage in money. All related costs shall be borne by the Seller.

Prodavajici odpovida i za Skodu zplisobenou &innosti téch, ktefi pro néj Dodavku provadéji.

The Seller is responsible also for the damage caused by the activity of the parties carrying out the Supply
on its behalf.

Pfedani a pfevzeti Dodavky potvrdi Kupujici a Prodavajici zapisem (pfedavacim protokolem) / potvrzenim
dodaciho listu. Prodavajici je povinen doloZit pro pfedavaci a pfejimaci fizeni zejména nasledujici doklady:
a) seznam polozek Dodavky,
b) technickou dokumentaci ke zbozi v Ceském jazyce.

The handover and acceptance of the Supply shall be confirmed by the Buyer and the Seller in report
(handing over protocol) /confirmation of delivery note. The Buyer is obliged to submit especially following
documents for the handover and takeover procedure:

a) ltemized list of the Supply,
b)  Technical documentation for the goods in the Czech or English language.

Pfedanim Dodavky, potvrzené podpisem kontaktnich osob na pfedavacim protokolu podle této Smlouvy,
pfechédzi na Kupujiciho vlastnické pravo k pfedmétu Dodavky a nebezpedi vzniku Skody na pfedané
Dodavce, piitemz tato skute€nost nezbavuje Prodavajiciho odpovédnosti za Skody vzniklé v disledku vad
Dodavky. Do doby predani a pfevzeti Dodavky nese nebezpeci vzniku Skody na dodavce Prodavajici.

By handing over of the Supply, confirmed by the signature of the contact persons on the hand over protocol
according to this Contract, the ownership right to the subject-matter of the Supply is transferred to the Buyer
and so is the risk of damage to the handed over Supply whereas this fact does not free the Seller from
responsibility for damage arising due to faulty Supply. Until the time of the Supply handover and acceptance,
the risk of damage to the delivery is borne by the Seller.

Kupuijici neni povinen pfevzit Dodavku, ktera vykazuje vady a neshody, byt by samy o sobé ani ve spojeni
S jinymi nebranily fadnému uZivani Dodavky. NevyuZzije-li Kupujici svého prava nepfevzit Dodavku
vykazujici vady a neshody, uvedou Kupuijici a Prodavajici v protokolu o pfedani a pfevzeti soupis téchto
vad a neshod, v€etné zplisobu a terminu jejich odstranéni. Nedojde-li v protokolu k dohodé Kupujiciho a
Prodavajiciho o terminu odstranéni, musi byt vady a neshody odstranény do péti pracovnich dnd ode dne
pfedani a pfevzeti Dodavky.

The Buyer is not obliged to take over a Supply which has defects and omissions even if they by themselves
or in connection with others would not prevent proper usage of the Supply. If the Buyer does not use its right
not to take over the Supply showing defects and omissions, the Buyer and Seller shall state a list of such
defects and omissions in the protocol on handover and acceptance including the manner and date of their
removal. If no agreement on the date of removal has been reached in the protocol, the defects and
omissions must be removed within five working days from the day of the Supply handover and acceptance.

ZARUKA

WARRANTY

Prodavajici odpovida za vady, jeZ ma Dodavka v dobé jejiho pfedani, vady zjisténé v obdobi mezi pfedanim
Dodavky Kupujicimu a poCatkem bé&hu zarucni doby a vady zjiSténé v zaruni dobe.

Uprava testovaci sekce smycky pro tekuté kovy / Modification of test section for a liquid metal loop
Kupni smlouva / Purchase contract 9/17



d Centrum vyzkumu ReZ s.r.o.
Research Centre Rez

8.2

8.3

8.4

The Seller is liable for defects which the Supply has at the date of its handover, defects discovered in the
period between the Supply handover to the Buyer and beginning of the warranty period and defects
discovered in the warranty period.

Prodavajici je odpovédny za to, Zze po celou Zaruéni dobu bude mit Dodavka vlastnosti sjednané ve
Smlouvé a vlastnosti pozadované pravnimi predpisy anebo viastnosti obvyklé s ohledem na ucel uzivani
anebo vlastnosti Kupujicim vytyCené.

Zaruéni doba na Dodavku ¢ini 12 mésicu.

Zarucni doba zacina bézet dnem podpisu protokolu o pfedani a pfevzeti Dodavky Kupujicim. Je-li Dodavka
Kupujicim pfevzata s alespof jednou vadou €i neshodou, po€ina zaru¢ni doba béZet az dnem odstranéni
posledni vady ¢i neshody.

The Seller is responsible for the Supply to have the qualities agreed in the Contract for the full warranty
period as well as qualities required by the legal regulations or standard qualities in relation to the purpose
of usage or qualities specified by the Buyer.

The Supply warranty period is 12 months.

The warranty periods start at the day of signature of Supply handover and acceptance protocol by the Buyer.
In case the Supply is taken over by the Buyer with even one defect or omission, the warranty period starts
by the day of removal of last defect or omission.

PozZadavek na odstranéni vad Dodavky, které se projevi v obdobi mezi pfedanim Dodavky Kupujicimu a
po&atkem béhu zaruéni doby nebo v zaruéni dobé, Kupujici uplatni u Prodavajiciho bez zbyteéného odkladu
po jejich zjisténi, nejpozdéji posledni den zaruéni doby, a to pisemnym ozndmenim doruéenym k rukédm
odpovédného zastupce Prodavaijiciho (reklamaci). | reklamace odeslana Kupujicim posledni den zaruéni
doby se povaZzuje za v&as uplatnénou. V pisemné reklamaci Kupujici uvede popis vady nebo informaci o
tom, jak se vada projevuje, a zpusob, jakym ji pozaduje odstranit. Kupujici je opravnén pozadovat:

a) odstranéni vady opravou, je-li vada timto zplisobem odstranitelna,

b) odstranéni vady dodanim nového plinéni, neni-li vada opravou odstranitelna,

c) pfiméfenou slevu ze sjednané ceny.

The claim for removal of such Supply defects that appear in the period between the Supply handover to the
Buyer and beginning of the warranty period or during the warranty period shall be made by the Buyer to the
Seller without unnecessary delay after their discovery, at the latest on the last day of the warranty period,
by a written notice delivered to the attention of the Seller’s authorized representative (claim). Also, the claim
dispatched by the Buyer on the last day of the warranty period shall be considered made in time. In the
written claim, the Buyer shall describe the defect or provide information on the demonstration of the defect
and the manner by which it is required to be removed. The Buyer has the right to request:

a) defect removal by repair, if the defect may be corrected in this way,
b) defect removal by delivery of new performance if the defect cannot be removed by repair,
¢) proportionate price reduction of the agreed price.

Kupujici je opravnén vybrat si ten zpisob odstranéni vady, ktery mu nejlépe vyhovuije. V pfipadé, Ze stejna
vada vznikne v prubéhu zaruéni doby nejméné potfeti &i vznikne-li na dodavce v prubéhu zaruéni doby vice
nez pét vad funkéniho charakteru, ma Kupujici pravo poZadovat odstranéni vady dodanim nového plnéni
nebo odstoupit od Smlouvy, i kdyZ je posledni vznikla vada odstranitelna opravou.

The Buyer has the right to select such way of defect removal which is most convenient for the Buyer. In
case that the same defect occurs during the warranty period at least for the third time or if more than five
defects of functional nature occur in the Supply during the warranty period, the Buyer has the right to request
removal of such defect by delivery of new performance or to withdraw from the Contract, even should such
latest defect be removable by repair.
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8.5

8.6

8.7

8.8

8.9

8.10

Prodavajici se zavazuije reklamované vady Dodavky bezplatné odstranit zptisobem uréenym Kupujicim dle
bodu 8.3 Smlouvy.

The Seller agrees to remove the claimed Supply defects gratuitously in the manner determined by the Buyer
according to Sub-article 8.3 of the Contract.

V pfipadé, Ze Kupujici oznami Prodavajicimu v zaruéni dobé, Ze zboZi ma vadu (reklamace), je Prodavajici
povinen nejpozdéji do 15 pracovnich dnl nastoupit k odstranéni vady. Reklamace bude obsahovat popis
vady, resp. jejich projeva.

In case that the Buyer shall notify the Seller in the warranty period that the goods have defect (claim), the
Seller is obliged to arrive for removal of the defect latest within 15 working days. The claim shall contain
description of the defect, respectively of its manifestations.

Nepodafi-li se Prodavajicimu odstranit vadu zboZzi nejpozdéji do 30 pracovnich dnu od jejiho nahlaseni
Kupujicim, je Prodavajici povinen dodat Kupujicimu nahradni pinéni stejnych parametrd, a to az do doby
Uplného odstranéni vady plvodniho pInéni.

If the Seller will not manage to remove the defect latest within 30 working days from the day of claim notice
by the Buyer, the Seller shall be obliged to provide the Buyer with substitute performance of the same
parameters and that until the complete removal of the original performance defect.

Prodavajici neodpovida za vady, které vznikly pouzitim podkladi a véci poskytnutych Kupujicim a
Prodavaijici nemohl ani pfi vynaloZeni veskeré péce zjistit jejich nevhodnost nebo na ni Kupujiciho upozornil,
ale ten na jejich pouZiti pisemné trval.

The Seller is not liable for defects which were caused by usage of materials and things provided by the
Buyer and the Seller - even when applying maximum care- could not have discovered their unsuitability or
the Seller brought it to the Buyer's attention but the Buyer insisted on their use in writing.

Poskytnuté zaruky se dale nevztahuji na vady zplsobené neodbornym zachazenim, nespravnou nebo
nevhodnou udrzbou, nebo nedodrzovanim pfedpisu vyrobcl pro provoz a udrzbu zafizeni, které Kupujici
od Prodavajiciho pfevzal pfi pfejimce (napf. zaruéni listy) nebo o kterych Prodavajici Kupujiciho pisemné
poudil. Za neodborné zachazeni a nedodrzeni pfedpisi vyrobce pro provoz a Udrzbu zafizeni neni
povazovan dlouhodoby nepferusovany provoz zafizeni na provoznich parametrech stejnych ¢&i horSich nez
parametry garantované. Zaruka se rovnéz nevztahuje na vady zpisobené hrubou nedbalosti, nebo
Umysinym jednanim.

The provided warranties do not further apply to defects caused by unprofessional handling, incorrect or
unsuitable maintenance or non-adherence to the producer’s regulations for equipment operation and
maintenance which the Buyer took over from the Seller during acceptance (e.g. warranty lists) or about
which the Buyer was instructed in writing by the Seller. A long-term uninterrupted equipment operation under
same or worse parameters than the guaranteed ones shall not be regarded as unprofessional handling and
non-adherence to the producers’ requlations for operation and maintenance of the equipment. The warranty
also does not apply to defects caused by gross negligence or intentional action.

V/ pfipadé&, ze Prodavajici neodstrani vadu ve sjednané Ihité nebo — nebyla-li tato Ihdta sjednéna — ve Ihaté
dle bodu 8.7 Smlouvy nebo pokud Prodavajici odmitne vady odstranit, je Kupujici opravnén vadu odstranit
na své naklady a Prodavajici je povinen Kupujicimu uhradit néklady vynaloZené na odstranéni vady, a to
do 21 dn0 ode dne jejich pisemného uplatnéni u Prodavajiciho. Na vyménénou nebo nové dodanou ¢ast
Dodavky v zaruéni dobé se vztahuje zaruéni doba v puvodni délce, ktera zacina bézet dnem nasledujicim
po uvedeni vyménéné nebo nové dodané ¢asti Dodavky do provozu.

If the Seller does not remove the defect in the agreed time — or if the time has not been agreed- in the period
according to Sub-article 8.7 of the Contract or if the Seller refuses to remove the defects, the Buyer is entitled
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8.11

9

9.1

9.2

to remove the defects at its own costs and the Seller is obliged to compensate the Buyer for the costs spent
on the defect removal and that within 21 days from the date of the written claim lodged with the Seller. The
warranty period in the original length shall apply to the exchanged or new part of the Supply delivered in the
warranty period that shall begin on the day following the day of putting the replaced or new part of the Supply
into operation.

Odstranéni vady nema vliv na narok Kupujiciho na smluvni pokutu sjednanou touto Smlouvou a nahradu
Skody, pokud mu vyskytem vady vznikla.

Defects removal does not impact the right of the Buyer to contractual penalty agreed in this Contract and to
compensation of damage arisen by occurrence of the defect.

POJISTENI
INSURANCE

Prodavajici se zavazuje obstarat si pojiSténi odpovédnosti za Skodu zpusobenou pfi vykonu své
podnikatelské Cinnosti, kryjici pfipadné Skody zpUsobené pfi provadéni Dodavky Kupujicimu ¢i tfetim
osobdm po celou dobu provadéni Dodavky s limitem pojistného pinéni ve vySi ceny Dodavky v K¢.
Prodavaijici se zavazuje udrZovat zminéné pojisténi v platnosti po celou dobu provadéni Dodavky.
Nesplnéni tohoto zavazku je podstatnym porudenim Smiouvy.

The Seller agrees to conclude an insurance agreement for responsibility for damage caused by its
professional activities covering eventual damage caused during performance of the Supply to the Buyer or
third persons for the full period of Supply performance with the minimum insured amount equal to that of
the Supply value in CZK. The Seller agrees to maintain the said insurance valid for the full period of Supply
realization. Failure to keep this obligation shall be considered a substantial breach of the Contract.

Prodavajici je povinen kdykoliv na Zadost Kupuijiciho prokézat spinéni zavazku podle odstavce 9.1. Smlouvy

The Seller is obligated, at any time, on demand of the Buyer to prove fulfilment of the obligation according
to Sub-article 9.1 of the Contract.

10 SMLUVNi POKUTY

10.1

10.2

CONTRACTUAL PENALTIES

Pokud bude Prodéavajici v prodleni proti Terminu pfedani a pfevzeti Dodavky sjednanému podle Smiouvy,
je Kupuijici opravnén uctovat Prodavajicimu smluvni pokutu ve vysi 1000 K¢ za kazdy i zapoCaty den
prodleni.

Should the Seller be in delay against the term of handover and acceptance of the Supply agreed in the
Contract, the Buyer is entitled to charge the Seller a contractual penalty amounting to 1 000 CZK for each,
even started day of delay.

Pokud prodleni Prodavajiciho proti Terminu pfedani a prevzeti Dodavky sjednanému dle Smlouvy pfesahne
¢trnact dnu, je Kupujicim opravnén Prodavajicimu uctovat jesté dalSi smluvni pokutu ve vy$i 2000 K¢ za
patnacty a kazdy dalSi i zapoCaty den prodleni.

If the Seller’s delay compared with the date of handover and acceptance of the Supply agreed in the
Contract will exceed fourteen days, the Buyer is entitled to charge the Seller further contractual penalty
amounting to 2 000 CZK for the fifteenth and each following, even started, day of delay.
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10.5

10.6

10.7
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111

Pokud Prodavajici neodstrani vadu ¢i nedodélek uvedeny v protokolu o pfedani a pfevzeti Dodavky v
terminu uvedeném v protokolu o pfedani a pfevzeti Dodavky (nebo do péti kalendarnich dnt od Terminu
pfedani a pfevzeti Dodavky, neni-li termin odstranéni vady ¢i nedodélku v protokolu o pfedani a pfevzeti
Dodavky uveden), je Kupujicimu opravnén Prodavajicimu Uctovat smiuvni pokutu ve vySi 2000 K¢ za
kaZdou vadu ¢i nedodélek, u nichz je v prodleni za kaZdy den prodieni.

If the Seller does not remove the defect or omission entered into the Supply handover and acceptance
protocol by the date stated in the Supply handover and acceptance protocol (or within five calendar days
from the date of Supply handover and acceptance, if the date for removal of the defect or omission is not
stated in the Supply handover and acceptance protocol), the Buyer is entitled to charge the Seller a
contractual penalty amounting to 2 000 CZK per day of delay for each defect or omission with which the
Seller is in delay.

Pokud se technik Prodavajiciho nedostavi k pfistroji k odstranéni jeho vady do 15 pracovnich dnl od
dorueni reklamace, je Kupujici opravnén uctovat Prodavajicimu smluvni pokutu ve vysi 1000 K¢ za kazdy
den prodleni, nejvySe vSak 5000 K¢ celkem. Pokud Prodavajici neodstrani vadu vzniklou v zaru¢ni dobé ve
sjednané Ihité nebo — nebyla-i tato Ihita sjednana - ve Ihité dle bodu 8.7 Smlouvy, je Kupujici opravnén
Uctovat Prodavajicimu smluvni pokutu ve vysi 1000 K¢ za kazdou reklamovanou vadu, u niz je Prodavajici
v prodleni, za kazdy den prodleni.

If the Seller’s technician does not arrive at the equipment to remove its defect within 15 working days from
the claim delivery, the Buyer is entitled to charge the Seller a contractual penalty amounting to 1000 CZK
per day of delay, however, altogether maximum 5000 CZK. If the Seller does not remove the defect
occurring in the warranty period in the agreed time limit — or if such time limit had not been agreed- in the
time limit stipulated in Sub-article 8.7 of the Contract, the Buyer is entitled to charge the Seller with
contractual penalty amounting to 1000 CZK for each claimed defect, with which the Seller is in delay, for
each day of dely.

Pokud bude Kupujici v prodleni s thradou faktury proti sjednanému terminu, je Prodavajici opravnén
Uctovat Kupujicimu Urok z prodleni ve vy3i 0,02 % z dluzné Eastky za kazdy i zapoCaty den prodieni.

If the Buyer is in delay with settlement of an invoice after the agreed time limit, the Seller is entitled to charge
the Buyer an interest for delay amounting to 0,02% from the outstanding amount for each, even started day
of delay.

Strana povinna je povinna uhradit vytctované sankce nejpozdéji do 14 kalendainich dnli ode dne obdrzeni
pfislusného vyuctovani. Stejna Ihita se vztahuje i na Ghradu uroku z prodieni.

The liable party is obliged to pay the charged sanctions within 14 calendar days from receipt of respective
bill at the latest. The same period applies also for payment of interest for delay.

Zaplacenim sankce (smluvni pokuty) neni dotéen narok Kupujiciho na nahradu $kody €i ujmy zpUsobené
mu poruenim povinnosti Prodavajiciho, na niz se sankce vztahuje.

Payment of sanction (contractual penalty) does not affect the Buyer's right to claim compensation for
damage or harm caused to the Buyer by the breach of the Seller’s obligation to which the sanction is related.

NAHRADA UJMY A NAHRADA SKODY
COMPENSATION OF HARM AND COMPENSATION OF DAMAGE

Nahrada ujmy se fidi ustanovenimi § 2894 a nasl. ObCanského zakoniku. Smluvni strany timto vyslovné
sjednavaji povinnost nahrady nemajetkové Ujmy (napf. poSkozeni dobrého jména).
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11.2

The compensation of harm is governed by stipulations of Sec. 2894 and following of the Civil Code. The
contracting parties hereby explicitly agree on the obligation of compensation of non-property harm (e.g.
harm to goodwill).

Narok na nahradu Skody vznika vedle naroku na smiuvni pokutu sjednanou dle této Smilouvy a vedle
sjednanych povinnosti.

The compensation of harm is governed by stipulations of Sec. 2894 and following of the Civil Code. The
contracting parties hereby explicitly agree on the obligation of compensation of non-property harm (e.g.
harm to goodwill).

12 UKONCENi SMLUVNIHO VZTAHU

12.1

12.2

TERMINATION OF CONTRACTUAL RELATION

Smluvni vztah zaloZeny touto Smlouvou mize byt ukoncen splnénim, dohodou Smluvnich stran nebo
odstoupenim.

The contractual relation founded by this Contract may be terminated by fulfilment, agreement of Contracting
Parties or withdrawal from Contract.

Kupuijici je opravnén od Smlouvy odstoupit v pfipadé, ze

a) dojde k podstatnému porueni povinnosti uloZzenych Prodavajicimu Smlouvou,

b) Prodavajici poda na sebe insolvencni navrh dle § 98 insolvenéniho zakona nebo v insolvenénim
fizeni vi¢i majetku Prodavajiciho zahajeném na navrh véfitele bylo vydano rozhodnuti o Gpadku,
nebo insolvenéni navrh byl zamitnut proto, Ze majetek nepostaCuje k uhradé nakladii
insolvencéniho fizeni, nebo byla zavedena nucena sprava Prodavajicino podle zvlastnich
pravnich predpis,

c) Prodavajicimu bude zivnostenskym Gfadem zruSeno opravnéni k podnikéani souvisejici s
plnénim podle této Smlouvy,

d) dojde k nepodstatnému poruSeni povinnosti ulozenych Prodavajicimu Smlouvou, které
Prodavajici v dodateéné poskytnuté Ihité neodstrani,

e) Prodavajici pfevede své zavazky, povinnosti nebo prava plynouci z této Smlouvy na jiny subjekt
bez pfedchoziho souhlasu Kupujiciho,

f)  bude pozastaveno nebo ukonéeno poskytovani financnich prostrfedkd urenych ke kryti vydajl
plynoucich z realizace Projektu, pfipadné tyto vydaje budou poskytovatelem dotace oznaceny
za nezpUsobilé.

The Buyer is entitled to withdraw from the Contract in case:

a) of essential breach of Seller’s contractual obligations stipulated in the Contract,

b) that the Seller files an insolvency petition on itself pursuant to Sec. 98 of the Insolvency Act or
that in the insolvency procedure against the Seller’s property initiated by a creditor’'s proposal a
decision on insolvency was made or the insolvency petition was declined because the property
is not sufficient for settlement of costs of the insolvency procedure or that the forced
administration was imposed on the Seller pursuant to special legal regulations,

c) that the trade office shall withdraw the Seller’s license to pursue business activities related to the
performance according to this Contract

d)  of non-essential breach of Seller’s contractual obligations stipulated in the Contract which the
Seller does not remove within an additionally provided period,

e) that the Seller shall transfer its obligations, duties or rights given to it by this Contract to other
person without prior consent of the Buyer,

f)  that provision of financial means determined to cover the expenses resulting from the Project
realization shall be suspended or discontinued, eventually these costs shall be found ineligible
by the subsidy provider.
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12.3 V pfipadé odstoupeni od Smlouvy Kupujicim podle odstavce 12.2 pism. f), zaplati Kupujici Prodavajicimu:

a) tu &ast ceny za Dodavku, ktera odpovida dil¢imu plnéni Prodavajiciho ke dni doru€eni odstoupeni
od Smlouvy,
b) prokazané naklady vynalozené Prodavajicim na pfipravu dosud nedokonéené ¢asti Dodavky.

In case of withdrawal of the Buyer from the Contract according to paragraph 12.2 letter f), the Buyer shall
pay to the Seller:

a)  Such part of the Purchase Price for the Supply, which corresponds to the partial performance of the
Seller until the day of delivery of the withdrawal from the Contract,
b)  Proven costs spent by the Seller on the so far unfinished part of the Supply.

12.4  Prodavajici je opravnén od Smlouvy odstoupit v pfipadé podstatného porudeni povinnosti Kupujiciho podle
této Smlouvy, pfi€emz za podstatné poruseni Smlouvy se povazuje prodleni Kupujiciho s Ghradou kupni
ceny o vice nez 60 dni.

The Seller is entitled to withdraw from the Contract in case of essential breach of Buyer’s contractual
obligations stipulated in this Contract whereas as essential breach of the Contract will be considered delay
of the Buyer with remittance of the purchase price by more than 60 days.

12.5  Uginnost odstoupeni od Smlouvy nastava doruéenim oznameni o odstoupeni druhé smluvni strané.

The withdrawal from the Contract becomes effective on the day of delivery of the notification on withdrawal
to the other Contracting Party.

12.6  Odstoupenim od Smlouvy neni dotéeno pravo odstupuijici strany na nahradu $kody, pokud ji jednanim druhé
strany, které je divodem odstoupeni od Smlouvy, vznikla.

Withdrawal from the Contract does not impact the right of the withdrawing party to compensation of damage
if it was caused to the party by such actions of the second party which are the reason for the withdrawal
from the Contract.

13 DODATKY A ZMENY SMLOUVY
AMENDENTSS AND CONTRACT CHANGES

13.1  Tuto Smlouvu Ize ménit nebo doplinit pouze pisemnymi pribézné Cislovanymi smluvnimi dodatky, jez musi
byt jako takové oznaceny a platné signovany ob&ma smluvnimi stranami, pfiemz jinou nez pisemnou formu
dodatku v listinné podobé strany vylucuiji.

This Contract may be changed or supplemented solely by written subsequently numbered addenda to the
Contract which have to be marked as such and validly signed by both Contracting Parties whereas the
parties exclude any other form of the addendum than the written one in the form of document

13.2 Predlozi-li nékterd ze smluvnich stran navrh dodatku ke Smlouvé, je druha smluvni strana povinna se k
navrhu vyjadfit do patnécti dnli ode dne nésledujiciho po doruceni navrhu dodatku.

If any of the Contracting Parties will present proposal of an addendum to the Contract, the other Contracting
Party is obliged to respond to the proposal within fifteen days from the day following the day of receipt of
the addendum proposal.

13.3 K platnosti dodatku Smlouvy se vyZaduje dohoda o celém jeho obsahu.

The validity of the addendum to the Contract is subject to agreement on all its contents.
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14 ZAVERECNA UJEDNANI

14.1

14.2

14.3

14.4

14.5

14.6

14.7

14.8

FINAL STIPULATIONS

Tato smlouva neni uzaviena adheznim zptisobem.

This Contract is not concluded in the adhesion manner.

Prodavajici ani Kupuijici nesmi bez vyslovného pisemného souhlasu druhé smluvni strany postoupit tfeti
strané tuto Smlouvu, jakékoliv prdvo nebo zavazek z této Smlouvy vyplyvajici. Toto ustanoveni se
nevztahuje na pfipadné pravni nastupce smluvnich stran.

Neither the Seller not the Buyer may without the explicit written consent of the other contracting party assign
to a third party this Contract, any right or obligation implied by this Contract. This stipulation does not apply
to eventual legal successors of the contracting parties.

Ustanoveni této smlouvy budou posuzovana jako samostatna a oddélitelnd ujednani a neplatnost nebo
nevymahatelnost kteréhokoliv z nich nesmi ovlivnit platnost a vymahatelnost zbyvajicich ustanoveni této
smlouvy. Jestlize se nékteré ustanoveni stane neplatnym, smluvni strany nahradi neplatné ustanoveni
novym, které bude nejbliz8i pdvodnimu zaméru.

The stipulations of this Contract shall be judged as individual and separable stipulations and invalidity or
unenforceability of any of them cannot impact validity and enforceability of the remaining stipulations of this
Contract. Should any of the stipulations become invalid, the contracting parties shall replace the invalid
Stipulation by a new one, which shall be nearest to the original intent.

Prodavajici se zavazuje nejpozdéji do 30 dnl po protokolarnim pfedani a prevzeti Dodavky dodat
Kupujicimu pisemny seznam vSech subdodavatell, jejichZ podil na pInéni Dodavky dle této Smiouvy Cinil
minimalné 10 %.

The Seller undertakes to deliver to the Buyer a written list of all such sub-suppliers, the share of which on
the Supply performance according to this Contract exceeded 10 %, within 30 days from the hand over and
acceptance of the equipment by protocol.

Prodavajici bere na védomi, ze je osobou povinnou spoluptsobit pfi vykonu finanéni kontroly dle § 2 pism.
e) zakona €. 320/2001 Sb., i finan¢ni kontrole ve vefejné spravé, v platném znéni.

The Seller is obliged to cooperate during execution of financial control, pursuant to Sec. 2 letter e) of the
Act No. 320/2001 Coll., on Financial Control in Public Administration.

Pravni vztahy zalozené touto smlouvou se fidi ustanovenimi zakona €. 89/2012 Sb. Obcanskeho zakoniku
a pravnim fadem Ceské republiky.

The legal relations founded by this Contract shall follow the stipulations of the Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, and the legal system of the Czech Republic.

Nedilnou sou&asti Smlouvy jsou jeji pfilohy:
e  Priloha €. 1 — Technické podminky;
Annexes form an integral part of this Contract:
e Annex No. 1 - Technical Conditions;

Veskera ujednani mezi smluvnimi stranami, at Ustni i pisemna, pfedchazejici podpisu této Smlouvy a
vztahujici se k této Smlouvé a jejimu pfedmétu, ztraceji podpisem této Smlouvy platnost.
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All agreements made between the contracting parties whether spoken or written, made prior to the signature
of the Contract and related to this Contract and its subject-matter, become null and void by signature of this
Contract.

14.9 Tato Smlouva je vyhotovena ve &tyfech stejnopisech, z nichz kazdy ma platnost originalu, kazda smluvni
strana obdrzi po dvou z nich. Smlouva je vyhotovena v Ceském a anglickém jazyce. V pfipadé jakychkoli
rozport mezi jazykovymi verzemi je rozhodujici eska jazykova verze.

This Contract is made in four originals with each of them having the validity of an original, and each
Contracting Party shall receive two of them. Contract is made in Czech and English language. In case of
any discrepancies between language versions, the Czech version shall prevail.

14.10 Smluvni strany potvrzuiji, Ze si tuto Smlouvu pred jejim podpisem precetly a s jejim obsahem souhlasi, Ze
Smlouva predstavuje Uplnou dohodu mezi smluvnimi stranami. Na dikaz toho pfipojuji své podpisy.

The Contracting Parties hereby confirm that they had read this Contract prior to its signature and that they
agree with its contents and that the Contract represents the full agreement between the Contracting Parties.
As witness to that they attach their signatures.

KUPUJICi / BUYER: PRODAVAUJICI | SELLER:
V Rezi, dne/ In Rez on 11.04.2017 In Bannewitz, date 28.04.2017
‘Ing. Martin Ruscék, CSc., MBA 7 Dr. Ing. Stephan Lenk
Jednatel / executivg director CEO
Centrum vyzkumu ReZ s.r.o. SAAS GmbH

Ing. Jifi Richter
Jednatel / executivg director
Centrum vyzkumu ReZ s.r.o.
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